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Instrucciones de montaje
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Instrucdes de montagem
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Montazas instrukcija
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Navod na montaz
MOHTaXHU MHCTPYKLUM
Instructiuni de montaj

e 3R] Navod k montazi
WHCTPYKLMS NO MOHTaXy Paigaldusjuhend
Montagehandleiding Szerelési utasitas

Electric current! Danger to life!

Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

@ Tension électrique dangereuse !

Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

jCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
El trabajo a continuacion descrito debe ser realizado por
personas cualificadas y advertidas.

@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire le
operazioni di sequito riportate.
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@ BnexTpnueckuii Tok! OnacHo ans Xusuu!

ToNbKO CNELManuCTbl a1 NPOUHCTPYKTUPOBAHHLIE
NULA MOTYT BLIMONHSTH CNEAYoLIMe OnepaLmu.

@ Levensgevaar door elektrische stroom!

Uitsluitelijk deskundigen in elektriciteit en elektrotechnisch
geinstrueerde personen is het toegestaan, de navolgend
beschrevene werkzaamheden uit te voeren.

Livsfare pa grund af elektrisk stram!

Kun uddannede el-installaterer og personer der e
instruerede i elektrotekniske arbejdsopgaver,
ma udfere de nedenfor anferte arbejder.

Npoooxin, Kivbuvog nAektpomAngiog!
Ot epyaoieg Tmov ava@EpovTal oTn guvéxela Ba
TIPEMEL va EKTEAOUVTAL POVO a6 NAEKTPOAGYOUG KaL
NAEKTPOTEXVITEG.
Perigo de vida devido a corrente eléctrica!
Apenas electricistas e pessoas com formacao
electrotécnica podem executar os trabalhos que a
seguir se descrevem.

Livsfara genom elektrisk strom!
Endast utbildade elektriker och personer som undervisats
i elektroteknik far utfra de arbeten som beskrivs nedan.
@ Hengenvaarallinen jénnite!
Vain patevat sahkdasentajat ja opastusta saaneet
henkilot saavat suorittaa seuraavat tyot.
@ Nebezpeci trazu elektrickym proudem!
NiZe uvedené prace sméji provadét pouze osoby s
elektrotechnickym vzdélanim.

Eluohtlik! Elektrilodgioht!

Jargnevalt kirjeldatud toid tohib teostada ainult
elektriala spetsialist véi elektrotehnilise instrueerimise
l&binud personal.

(hu) Eletveszély az elektromos aram révén!

Csak elektromos szakemberek és elektrotechnikaban képzett
személyek végezhetik el a kovetkezokben leirt munkakat.

@ Elektriska strava apdraud dzivibu!
Talak aprakstitos darbus drikst veikt tikai
elektrospecialisti un darbam ar elektrotehniskam
iekartam instruétas personas!

@ Pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Tik elektrikai ir elektrotechnikos specialistai gali atlikti
Zemiau aprasytus darbus.

Porazenie pradem elektrycznym stanowi
zagrozenie dla zycia!

Opisane ponizej prace moga przeprowadza¢ tylko

wykwalifikowani elektrycy oraz osoby odpowiednio

poinstruowane w zakresie elektrotechniki.

@ Zivljenjska nevarnost zaradi
elektricnega toka!

Spodaj opisana dela smejo izvajati samo
elektrostrokovnjaki in elektrotehnicno poucene osebe.

@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
elektrickym pradom!

Préce, ktoré st niZsie opisané, smu vykonavat' iba
elektroodbornici a osoby s elektrotechnickym vzdelanim.
OnacHOCT 3a XXMBOTa OT e/1IeKTPU4EeCKM TOK!
OnepauuuTe, ONUCaHW B CRIEABALLUTE PA3AENM, MOFaT Aa

C€ U3BbPLUBAT CaMO OT CMELVANUCTH-eNeKTPOTEXHULM 1
VHCTPYKTMPAH €NIEKTPOTEXHNYECKY NEPCOHa.

Atentie! Pericol electric!

Toate lucrarile descrise trebuie efectuate numai de
personal de specialitate calificat si de persoane cu
cunostiinte profunde in electrotehnica.

DILM(C)40...M(C)72
DILMF40...MF65
XTCEO40D..., XTCEQ50D...
XTCEO065D..., XTCEQ72D...

DILM(C)150-XHI...
DILM150-XAB
XTCEXFBG...
XTCEXFAG. .., XTCEXFBLG

(em Auxiliary contact module
Hilfsschalterbaustein

@ Auxiliary contact module
Madulo de contactos auxiliares
() Modulo contatti ausiliari

@ il IR

() BernomoraTtenbHbIi KOHTaKTHbIA MOAYIb
(D Hulpcontactbouwsteen
Hjeelpekontaktmodul
BonOntikrj povada Sakomm
(D Médulo de contactos auxiliares
(G Mandverkopplarmodul

Warning!

The opening of the branch-circuit protective device may be an

indication that a fault has been interrupted. To reduce the risk of
fire or electrical shock, current-carrying parts and other components of the
controller should be examined and replaced if damaged. If burnout of the
element of an overload relay occurs, the complete overload relay must be replaced.
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(D Apukytkinmoduuli

(e Soutastka — pomocny spina¢
Abikontaktide moodul

(o Segédcsatlakozd modul

(v Paligsledzu modulis

(D Pagalbiniy jungikliy blokas
@D Modut wytacznika pomocniczego
GD Pomozni stikalni modul

Gk Modul s pomocnym spinacom
[MomoLLEeH KOHTaKTEeH MOy
Modul cu contacte auxiliare
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Mounting — Montage — Montaje — Montaggio — 223 — MonTax — Montering — Tono8émon — Montagem — Asennus — Montaz — Paigaldamine —
Felszerelése — Montaza — Montavimas — Montaz — Montaza — Montaz — MonTax — Montarea

G [ place in position @ (1 péstning [ uzlikt
@ 2] latch in ® (2] fastlasning © (2] nofiksét
(1) aufsetzen (1) TonobetoTE @D [ uzdeti
[2) rasten (2] aopahiote (2] uZfiksuoti
% metltre en place @ % colocar na posicao @ %za’foiyc’
encliqueter encaixar zatrzasnac
(@] colocar en posicion O ﬁéséttning regel G @ natakrvllitli
[2] enclavar [2) lasknappen [2]) zaskociti
(1) appoggiare (@] aseta paikalleen (M nasadi”
© (2) inserire a scatto @ (2] lukitse @ (2] zacvaknu
IOk (@ [ anasadit g [ nocraeam
@ A [2] zaklapnout (2] cnupam pa6ota
@ (1 ocaants [ paseetning [1] asezati in pozitie
(2] sacpukemposath (2] fastlésning (@) blocati
@D [ plaatsen @ [ ahelyezze fel
[2] borgen [2] pattintsa be

Dismounting — Demontage — Démontage — Desmontaje — Smontaggio — ## ] — lemonTtaxx - Demontage — Afmontering — Agaipeon — Desmontagem — Demontering —
Irrottaminen — Demontaz — Eemaldamine — Leszerelése — Demontaza — ISmontavimas — Demontaz — Demontaza — Demontaz — lemoHTax — Demontarea
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[3), (4 Press latching button and remove @ B, (4] Premere la levetta di blocco a scatto [(3), (4 Tryk pa lasetasten, og treek af samtidigt
simultaneously e tirare contemporaneamente
3 push B8] inserire 3 skubning
3} remove (8 estrarre 3} aftraekning
(7, [@ Liftand at the same time press (7, @ Sollevare e contemporaneamente (7, [@ Loft lasekrogen lidt, og tryk samtidigt
engagement hook premere il gancio di blocco a scatto
3], (4 Rasttaste driicken @ B @ %S EIE RN BT (3], [@ 7o koupni ao@aAiong kat TpapiETe
und gleichzeitig abziehen TauTOXPOVa
3] schieben B B = 0ot
(3] abziehen (8 o (3] TpapriEte
(7), (@ Rasthaken anheben und gleichzeitig @, @ REmAEGIERNTE T (7), @ AvVOONK®OTE TO AYKIOTPO AOPANIONG
abziehen ka1 TLETE TAUTOXPOVA
@ (3), (4 Appuyer sur la languette de blocage @ (3), (4] HaxaTb Ha KHOMKY C (hKcaTopoMm @ (3), [@ Carregar no botdo de trava e,
et tirer simultanément 1 0QHOBPEMEHHO CHATb simultaneamente, puxar
) pousser B 3a/1BUHYTH ) empurrar
(6) retirer 3 CHATb (&) retirar
(), (&) Relever le dispositif d'accrochage [7), (4 MpunoaHATb KploK-thukcaTop [7), (&) Levantar o gancho de trava e,
et appuyer simultanément 1 0AHOBPEMEHHO HaxaTb simultaneamente, carregar
(3). (@ Ejercer presion sobre el boton de @ (3), (4 Borgtoets indrukken en tegelijkertijd ©) [(3), [ Tryck och dra regeln samtidigt
enclavamiento y tirar al mismo tiempo lostrekken
B desplazar B schuiven B Krypning
3 extraer 3] aftrekken 3 avlindning
(7, (4 Levantar el gancho de blogueo [7), (a) Borghaakje optillen en tegelijkertijd (7, (4 Lyft regelkroken och tryck samtidigt
y presionar simultaneamente indrukken

2/4 Emergency On Call Service: Local representative (http://www.eaton.com/moeller/aftersales) or +49 (0) 180 5 223822 (de, en)



http://www.eaton.com/moeller/aftersales

03/12 11034070332

@ B, [@ Paina lukituspainiketta ja vedd samalla @ BB, (@ Nospiest fiksatora taustinu @ B [4] Stlaéte tladidlo zapadky
irti un vienlaikus nonemt a sliéasne odtiahnite
B tyonna 5 bidit B zatlaéi
3} veda irti 3} nonemt 3} odtiahnu”
(7), (3 Nosta lukitussalpaa ja paina samalla (7), (@ Pacelt fiksatora aki (@), (@ Zapadku nadvihnd”
un vienlaikus nospiest a stieasne tlagi”
) (3), (4 Stisknéte tlacitko pojistky a soucasné @™ [(3), (4 Nuspausti fiksatoriaus mygtuka ir kartu 3), (3] HatucHeTe 6yToHa 3a 3aAbpXKaHe
Stéhnéte atitraukti n egHOBPEMEHHO naterneTe
8] posunout = paslinkti i 3] M3Tnacksam
(&) stahnout (&) atitraukt (&) u3Ternam
[7), (&) Zajis'ovaci hak zvednéte a soucasné (7, (4) Pakelti fiksatoriaus kabliukg [7), (4) MoaurHeTe chukcaTopHaTa KyKa
stisknéte ir kartu prispausti V €4HOBPEeMEeHHO HaTucHeTe
(3). (@ Vajutada fiksaatornupule (3). (@ Wcisnac przycisk ryglowania (3), (4 Apésati butonul de blocare
ja samaaegselt eemaldada i jednoczesnie wyciagna¢ si extrageti simultan
B nihutada B przesunaé B apasati
3} eemaldada 3] wyciagnaé 3] extrageti
[7), (4] Fiksaator iiles tdsta [7), () Podnies¢ zatrzask [, (4 Ridicati carligul de blocare
ja samaaegselt suruda i jednoczesnie wcisnad si apasati simultan
@ BJ, (@ Nyomja be a kioldd gombot, GD BB, (@ Pritisnite zaskotno tipko
és kozben hszza le in hkrati izvlecite
&) tolja &) potisniti
(6] h$zza le (6] izvledi
(7, (4 Emelje meg a kioldobiitykot, [, (@ Privzdignite zasko¢ni kavelj
és kdzben nyomja az elemet in hkrati pritisnite
(em Terminations (@ Tilslutningsteknik (V) Pieslggsanas tehnika
(d® Anschlusstechnik D Teyvikn ouvbéoewv (O Prijungimo badas
(0 Technique de raccordement @D Técnica de ligacdo (@D Technika podfaczania
(e Técnica de conexionado GV Anslutningsteknik GD Vrsta prikljuékov
Tipi di collegamento Liitantatekniikka Technika prepojenia
dOTip 9 prepoj
@ &R A () Technika peipojeni (bg) CBbp3BaLLa TEXHUKA
TexHuKa NpucoeanHeHna Uhendusviis Mod de conectare
(D Aansluittechniek (W Csatlakozastechnika
14 mm
B8 g
oo @ || tf:‘; |©| IQI IOI E:?
7 54 @)
mm? mm? mm?
Single 0.75-16 0.75-16 0.75-16 3.3Nm
AWG1A-1 == (29.21 Ib-in)
Double 0.75-35 0.75-35 0.75-25
AWG 14 -2 —
0.75-35 0.75-35 0.75-25
-
e, 16-50 1650 16-35
@ 6x9x%x0.8 6x9x0.8 6x9x%x0.8
crew fixing uuvikiinnitys
Scrow fix G Ruwvikiinni
chraubbefestigung pevnini $roubu
(@ Schraubbefesti (> Upevnini $roub

(0 Fixation par vis
Fijacién por tornillo
(D Fissaggio a vite
@ [f e gk
erl'lﬂeHVIe noa BUHTHbI
@D Schroefbevestiging
Skruefastgerelse
Bidwt otepéwon
Fixacdo por parafusos
GV Skruvanslutning

D Kinnituspoltide vahelised gabariidid

() Csavaros rogzités

(v Skraves stiprinajums
(D Tvirtinimas varztais
@D Mocowanie $ruby

GD Vijaéna pritrditev

Gk Upevnenie skrutiek
(bg) DuKcupaHe Ha BUHTa
Fixare in suruburi
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Mounting position
Einbaulage
(@ Position de montage
Posicion de montaje
(D Posizione di montaggio
@ e
@ Monoxexue yCTaHOBKN
(D Inbouwpositie
Monteringsposition
O¢om TomoBEMoONG
Posicdo de montagem
(v Installationslége

@ Asennuspaikka

(s Poloha pfi montazi
Paigaldusviis

() Beépitési helyzet

(v) Montazas stavoklis

(D Montavimo padétis

(@D Polozenie montazowe

GD Vgradni poloZzaj

(k) Umiestnenie pri zabudovani
MOHTaXHO MosoXxeHue

Pozitie de montaj

DILM(C)40...M(C)65
DILMF40...MF65...
XTCEO40D...
XTCEO50D...
XTCEO065D...

DIL...-XHI(C)(V)...
Front Mount Auxiliary/'

DIULM...

BIL.XHIC)V)... e
5 Front Mount Auxiliary ~
Contact A

 DILM95-XSPR
DILM95-XSPV
XTCEXRSF...

XTCEXVSE...

—> www.eaton.com/moeller/support

SDAINLM...

404

2xM4x16

7
DILMB5-XMV —#r-t——

XTCEXMLD  p|LM65-XMV
XTCEXMLD
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